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DAFTAR SINGKATAN DAN LAMBANG 

Singkatan 

BI        = Bahasa Indonesia 

BJ       = Bahasa Jawa 

BJC       = Bahasa Jawa Cirebon 

BM        = Bahasa Melayu 

BPSKC     = Badan Pusat Statistik Kabupaten Cirebon 

BS       = Bahasa Sunda 

BSB        = Bahasa Sunda Baku 

BSC        = Bahasa Sunda Cirebon 

BSG        = Bahasa Sunda Greged 

BSK        = Bahasa Sunda Kuningan 

KBC       = Kamus Bahasa Cirebon 

KBSKI      = Kamus Bahasa Sunda Kuna Indonesia 

KUBS       = Kamus Umum Bahasa Sunda 

Lambang 

 [ə] = [e] (pepet)  

 [ɛ] = [e] (taling) 

 [ö] = [eu] 

 [ɔ]  = [o] 

 [ŋ] = [ng]  

 [ñ] = [ny] 

 [?] = menandai bunyi letup glotal,  
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 Peta Unsur Bahasa 

 

 

 

(1) [?əmbu?]   „nenek‟ 

(2) [mətɔa?]  „mertua‟ 

(3) [saimbaŋ]  „saudara sepupu‟ 

(4) [bəŋkɔk]  „tanah inventaris lurah 

(5) [paŋinaŋan]  „tempat ludah‟ 

(6) [magawɛ?]  „bajak‟ 

(7) [səgɛ?]   „beluntas‟ 

(8) [cəriŋin]  „beringin‟ 

(9) [?əñcan]  „belum‟ 

(10) [sɛŋgɛ?]  „kakek dari kakek‟ 

(11) [?aŋ]   „adik laki-laki dari ibu]ayah‟ 

(12) [?əmih]  „ibu‟ 

(13) [ñanɛ?]   „kamu‟ 

(14) [?iö?]   „ini‟ 

(15) [?ɛtah]   „itu‟ 

(16) [parapi?]  „langit-langit‟ 

(17) [juŋkraŋ]  „curam‟ 

(18) [ciñusu?]  „mata air‟ 

(19) [səgara?]  „danau‟ 

(20) [maribis]  „gerimis‟ 

(21) [pələndiŋ]  „petai cina‟ 

(22) [magaru?]   „garu‟ 

(23) [turuban]  „menutup‟ 

(24) [ñaranɛ?]  „mereka‟ 

(25) [kənəŋ]  „mata kaki‟ 

(26) [kawin]  „menikah‟ 

(27) [rɔŋɛ? rɔŋɛ?]  „rempeyek‟ 

(28) [?aruraŋ]  „kita‟  

(29) [wawanian]  „berani‟ 

(30) [səgukan]  „tersedu-sedu‟ 

(31) [pɔhɔan]  „pelupa‟ 

(32) [?ɔgɔ?]   „manja‟ 

(33) [?isinan]  „malu‟ 

(34) [?ambɛn]   „kamar tidur‟ 

(35) [təpas]   „lantai‟ 
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(36) [kulah]   „Kamar mandi‟ 

(37) [kami?]  „saya‟ 

(38) [kətib]   „penghulu‟ 

(39) [kikis]   „pagar‟ 

(40) [cɛŋkrɔŋ]  „parang‟ 

(41) [?əmbɔk]  „kakak perempuan dari ayah]ibu 

(42) [landəh]  „daerah rendah menuju ke bawah‟ 

(43) [?əmam]   „nasi‟ 

(44) [cələm]  „sayur‟ 

(45) [turunbərɔ?]  „hernia‟ 

(46) [?əma?]   „kakek‟ 

(47) [punbɔjɔ?]  „istri‟ 

(48) [jurutulis]  „sekertaris desa‟ 

(49) [kaum]   „pemukul bedug‟ 

(50) [mayaŋ]  „nelayan‟ 

(51) [parañjɛ?]  „kandang ayam‟ 

(52) [kɔtɔk]   „rabun‟ 

(53) [gətɔl]   „rajin‟ 

(54) [cɛcɛmpɛh]  „tempat meletakan sesaji‟ 

(55) [bidua?]  „istri muda‟ 

(56) [kɔprɛk]  „ronda malam‟ 

(57) [gɔʷah]   „dapur‟ 

(58) [padariŋan]  „tempat menyimpan beras‟ 

(59) [böbögig]  „kain-kain kecil dan tali yang direnteng di sawah‟ 

(60) [giribig]  „tempat menjemur padi‟ 

(61) [kəmpis]  „tempat menyimpan ikan‟ 

(62) [rimbas]  „beliung‟ 

(63) [ləbak]   „sungai‟ 

(64) [kuʷuŋ kuʷuŋ]  „pelangi‟ 

(65) [lampiŋ]  „tebing‟ 

(66) [sabraŋ]  „cabai rawit‟ 

(67) [gaŋgaraŋan]  „rusa‟ 

(68) [diŋdaŋ]  „katak‟ 

(69) [sugih]   „kaya‟ 

(70) [taŋginas]  „cekatan‟ 

(71) [lilir]   „cepat terbangun‟ 

(72) [cacakar]  „menyapu‟ 

(73) [ŋigəl]   „menari‟ 

(74) [ñelö?]   „melihat‟ 

(75) [ŋaröröh]  „istirahat‟ 
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(76) [gɔgɔlɛran]  „tidur-tiduran‟ 

(77) [siraru?]  „kelekatu‟ 

(78) [muñcaŋ]  „kemiri‟ 

(79) [samagaha?]  „gerhana‟ 

(80) [naŋka? walanda?] „sirsak‟ 

(81) [kəbul]   „asap‟ 

(82) [?itək]   „tongkat‟ 

(83) [gəndul]  „botol‟ 

(84) [karaŋ hulu?]  „bantal‟ 

(85) [suku?]   „kaki‟ 

(86) [jɔjɔdɔg]  „tempat duduk kecil dan pendek‟ 

(87) [miñak lantuŋ]  „minyak tanah‟ 

(88) [miñak lətik]  „minyak sayur‟ 

(89) [kiruh]   „keruh‟ 

(90) [mintul]  „tumpul‟ 

(91) [ŋajuru?]  „lahiran‟ 

(92) [ŋadeg]  „berdiri‟ 

(93) [katiga?]  „musim kemarau‟ 

(94) [?uʷih]   „pulang‟ 

(95) [pasaŋan]  „tembok‟ 

(96) [kuban]  „kangkung‟ 

(97) [?imah]  „rumah‟ 

(98) [?ilɔk]   „pernah‟ 

(99) [?alɔ?]   „anak adik‟ 

(100) [?iñcu?]  „anak dari anak‟ 

 

 

 

 

 

 


